
L’annotation sémantique pour 

l’enseignement/apprentissage des marqueurs 

polylexicaux à fonction métadiscursive
à l’appui du corpus

102 septembre 2015 LIDILEM – Université Grenoble Alpes

Thi Thu Hoai TRAN

Sylvain HATIER

LIDILEM, Université Grenoble Alpes

Thi-Thu-Hoai.Tran@u-grenoble3.fr

Sylvain.Hatier@u-grenoble3.fr

8es Journées Internationales de Linguistique de Corpus
2-4 septembre 2015, Orléans



PLAN

� Objectifs de recherche

� Cadre de recherche

� Méthodologie de recherche

� Typologie des séquences lexicalisées à 
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� Typologie des séquences lexicalisées à 
fonction discursive

� Annotation sémantique des marqueurs 
discursifs  pour des applications didactiques



OBJECTIFS DE RECHERCHE

Objectifs 
-Etablir des ressources lexicales au service de 
l’enseignement/apprentissage de ces unités 

Objectifs 
linguistiques

Relever les propriétés syntaxiques et 
sémantiques des séquences lexicalisées à 
fonction discursive
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Objectifs 
didactiques

l’enseignement/apprentissage de ces unités 
lexicales
-Aider à la rédaction scientifique

�Comment une annotation sémantique peut-elle être bénéfique à 
l’enseignement/apprentissage des MD?
�Quelles sont les stratégies d’enseignement pour atteindre l’objectif?



CADRE DE RECHERCHE

� Analyse syntaxique et sémantique du Lexique 
Scientifique Transdisciplinaire et des MD 
membre du LST
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DÉFINITION LST

� Définition Tutin (2007a) :

� Lexique propre aux écrits scientifiques

� Est un lexique de genre

� Renvoie au discours sur les objets et procédures 
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� Renvoie au discours sur les objets et procédures 
scientifiques

� Abstrait et largement transdisciplinaire

� Transversal et spécifique



DÉFINITION LST

� Exprime/décrit les procédures scientifiques, le 
raisonnement, la filiation scientifique, le 
positionnement, le métatexte …

� Fréquemment en cooccurrence avec la terminologie
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Fréquemment en cooccurrence avec la terminologie

� Exemples :
– Nous [analyserons]LST uniquement les [textes]T des 

[bilingues]T dans cet [article]LST

– On [s'intéresse]LST dans cet [article]LST aux [travaux]LST

sur la [morphologie]T des [adjectifs]T



CLASSIFICATION SÉMANTIQUE

� Extraction des unités lexicales répondant aux critères de 
spécification et de répartition

� Définition de classe et sous-classe sémantique structurant 
le LST :
– Étiquette et définition

• Ex :  pour la classe communication_contenu (affirmation,  
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• Ex :  pour la classe communication_contenu (affirmation,  
formulation, proposition, terme, commentaire, observation)

• « contenu dans un processus de communication »

– Via le Lexicoscope, identification des relations lexico-
syntaxiques communes à une classe pour élaborer des 
tests d'appartenance aux classes

• Par/dans ce N, l'auteur précise

� Homogénéisation des classes à travers les catégories :
• {espace} : ailleurs, se situer, proche, lieu



SÉQUENCES LEXICALISÉES À FONCTION DISCURSIVE (I)

Phraséologie

Phraséologie 
transdisciplinaire des écrits 

� Différentes appellations :
marqueurs discursifs (Dostie
& Puch, 2007; Paillard & Vu,
2012), particules énonciatives

(Fernandez, 1999), marqueurs
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transdisciplinaire des écrits 
scientifiques

Séquences lexicalisées 
à fonction discursive

(typiques de l’écrit 
scientifique)

Legallois, D., et Tutin, A. (2013)

(Fernandez, 1999), marqueurs

de glose (Steuckardt & Niklas-
Salminen, 2005).

� Rôle d’organisation
textuelle et de structuration
du discours.



SÉQUENCES LEXICALISÉES À FONCTION DISCURSIVE (II)
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� Accéder aux données authentiques
� Repérer le fonctionnement syntaxique et 

sémantique des MD
� Critères statistiques
� Applications didactiques pour 

l’enseignement/apprentissage des séquences 
lexicalisées à fonction discursive

MÉTHODOLOGIE (I)

Linguistique de 
corpus
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lexicalisées à fonction discursive

� Annotation semi-automatique des éléments du LST
� Identification des cooccurrents privilégiés des MD
� Repérage de patrons sémantico-syntaxique 

intégrant les MD

TAL



MÉTHODOLOGIE (II)

Annotation 
sémantique du 

LST

�Injection dans le corpus des traits de classe et 
sous-classe sémantique

� En cas d'ambiguïté → union des traits
aussi : MD classe {discursif} et sous-classes 
{explication} et {comparaison}
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MÉTHODOLOGIE (III)

� Application du rapport de vraisemblance (LLR) 
pour dégager les éléments en cooccurrence 
statistiquement significative

� Accès au profil combinatoire des MD

Identification des 
cooccurrents
syntaxiques 
privilégiés
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Marqueur discursif Cooccurrents syntaxiques forts

en effet exister, constituer, apparaître

autrement dit agir, devenir, étendre

dans un premier temps aborder, proposer, présenter

en ce sens employer, jouer, mener,

dans ces conditions comprendre, concevoir, révéler



MÉTHODOLOGIE (IV)

Identification des 
cooccurrents
syntaxiques 

�Parmi les cooccurrents, dégager les classes 
sémantiques le plus fréquemment en relation 
syntaxique
�Ainsi, le MD de la sous-classe {énumération} 
dans un premier temps est souvent dépendant 
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syntaxiques 
privilégiés

dans un premier temps est souvent dépendant 
d'un verbe de la classe {examen} qui a pour 
membre : explorer, examiner, aborder, étudier, etc.



MÉTHODOLOGIE (V)

Repérage des 
patrons 

sémantico-
syntaxiques 

�Extraction de configurations intégrant des 
contraintes sur les relations syntaxiques et les 
traits sémantiques et comportant un MD

1402 septembre 2015 LIDILEM – Université Grenoble Alpes

syntaxiques 
récurrents

�Informations sur la combinatoire des MD et de 
leur rôle structurant à travers des routines 



MÉTHODOLOGIE (VI)
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À parMr des réalisaMons lexicales en corpus →

Généralisation d'un patron syntactico-sémantique :

(SUBJ) Verbedescription Adverbeénumération (OBJ Nomréalisation)

Verbedescription

décrire

détailler

présenter

...

Nomréalisation

recueil

constitution

élaboration

...



MÉTHODOLOGIE (VII)

Annotation des 
en-tête

Annotation 

Informations sur le 
texte

Etiquetage morpho-
syntaxique et repérage des 

Linguistique
Psychologie

Sciences de l’éducation
Economie

Anthropologie
Géographie

Corpus 
d’articles 

scientifiques 
en Sciences 
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16

499 articles ≈ 4 920 000 mots

Annotation 
syntaxique

Annotation 
structurelle

syntaxique et repérage des 
dépendances syntaxiques 

par XIP (Aït-Mokhtar, 
2001)

Délimitation de la 
discipline, des 

parties textuelles

Géographie
Histoire

Sciences politiques
Sociologie

Sciences de 
l’information et de la 

communication

en Sciences 
Humaines 
et Sociales 

(SHS)



MÉTHODOLOGIE (VIII)

171 séquences 
lexicalisées à 

fonction 
Critères de 
sélection

Fréquence

Répartition

Représentatif
7 fois sur tout le 

corpus

Transdisciplinaire
4 disciplines
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fonction 
discursive

sélection
Répartition

Discursivité

4 disciplines

Organisation textuelle 
et structuration du 

discours



TYPOLOGIE DES SÉQUENCES LEXICALISÉES À

FONCTION DISCURSIVE
Fonction Types de marqueurs Exemples

Métadiscursive

Enchaînement thématique
�Addition
�Topicalisation
�Structuration
�Enumération
�Conclusion

Par ailleurs, de surcroît
A propos de, en ce qui concerne
D’une part, d’autre part etc.
Tout d’abord, en premier lieu
En conclusion, pour conclure

Reformulation C’est-à-dire, en somme

Organisation 
textuelle
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Reformulation C’est-à-dire, en somme

Exemplification Par exemple, en particulier

Comparaison D’autant plus, à l’instar de

Argumentative

Causalité En effet, en conséquence

Concession D’ailleurs, en revanche

Opposition Au contraire, par opposition

Condition A condition que, à supposer que

Finalité En vue de, à cet effet

Raisonnement 
logique



VERBES + MD (I)
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VERBES + MD (II)
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COOCCURRENTS

Cooccurrents Fréquence Répartition

Montrer par exemple 25 8 

Montrer par ailleurs 22 10 

Montrer en particulier 17 8 
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Montrer en particulier 17 8 

Présenter dans un premier temps 10 6 

Souligner d’ailleurs 8 7 

Montrer tout d’abord 8 4 



APPRENTISSAGE SUR CORPUS

� Introduction du corpus pour l’enseignement/apprentissage 
des MD :
� Absence d’utilisation du corpus en classe de langue (Gilquin & 

Granger, 2010).

� Intérêt de l’ASC Apprentissage Sur Corpus (Boulton, 2011) : accéder 
aux données authentiques, favoriser une meilleure prise de 
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aux données authentiques, favoriser une meilleure prise de 
conscience linguistique (Cavalla & Loiseau, 2013).

� Intérêt d’une annotation sémantique :
� Accès onomasiologique (accès par le sens aux éléments lexicaux) : 

propice pour développer des compétences rédactionnelles

� Fréquence des MD 

� Mieux voir la structure du texte grâce aux MD



EXEMPLE

MD  d’introduction 
thématique
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Fondements 
théoriques de trois 
expérimentations

1

3

2

Evaluation de 
trois 
expérimentatio
ns

1’

2’

3’

thématique
MD + groupe nominal

Fréquence: *

MD d’énumération
Fréquence: **



CONCLUSION & PERSPECTIVE

� Utilité des corpus pour :
� Des analyses linguistiques :

�Mettre en évidence les propriétés linguistiques
�Repérer le fonctionnement des unités lexicales

� Des activités didactiques : exemples authentiques
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� Une annotation sémantique semi-automatique:
� Rôle de l’enseignant : sélection des données, organisation de

l’apprentissage.

� Gestion du problème des polylexicaux pour l’analyseur
� Mise en place d’un outil pour une visualisation explicite
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